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Kære kunde! 
• Læs denne brugsanvisning før du tager produktet 

i brug første gang. Det vil hjælpe dig med at bru-
ge og vedligeholde det korrekt samt forlænge le-
vetiden. 

• Gem brugsanvisningen til senere brug, hvis dette 
skulle blive nødvendigt og sørg for, at vejlednin-
gen følger, hvis produktet skifter ejermand. 

Denne brugsanvisning indeholder sikkerhedsinstrukti-
oner, betjeningsvejledninger, installationsinstruktio-
ner og tips til problemløsning mm. 

Før du ringer efter service: 
• Gennemgå afsnittet om tips til problemløsning. 

Dette vil hjælpe dig med selv at løse nogle de 
mest almindelige problemer. 

• Hvis du ikke selv kan løse problemerne, ring da 
efter hjælp fra professionelle teknikere. 

Når De ringer op: 
• Skal De angive apparatets fulde reference (mo-

del, type, serienummer). Disse oplysninger står 
på typeskiltet, der sidder på apparatet. 

• Skal De opgive, hvor og hvilken forhandler pro-
duktet er købt hos, samt oplyse købsdatoen. 

Uberettiget tilkaldelse af teknisk service: 
Inden service tilkaldes, kontrolleres de fejlmuligheder, 
det er muligt selv at udbedre. Såfremt kravet om ud-
bedring er uberettiget, påhviler det kunden selv at be-
tale de omkostninger, der er forbundet med at have 
tilkaldt service.  

Reklamationsfrist: 
Reklamationsfrist omfatter udelukkende fabriksnye 
produkter indkøbt i Danmark. Reklamationsfristen er 
gyldig 24 mdr. fra købsdato, når der forevises kvitte-
ring, regning eller tilsvarende, hvoraf købsdatoen 
fremgår. Funktionsvigt på produkterne, der skyldes in-
stallationsmæssige forhold, dækkes ikke af reklamati-
onsfristen. Reklamationsfristen indskrænker ikke kø-
bers rettigheder iflg. lovgivningen. 

Reklamationsfristen omfatter ikke: 
• Fejl eller skader opstået direkte eller indirekte 

som følge af overlast, fejlbetjening, misbrug, skø-
deløs behandling, mangelfuld vedligeholdelse, 
fejlagtig indbygning, opstilling og tilslutning, 
spændingsvariationer eller elektriske forstyrrelser 
eller ved reparation udført af andre end Scando-
mestic A/S autoriserede teknikere. 

• Fejl eller skader opstået som følge af erhvervs-
mæssig eller anden brug af produkter, der er be-
regnet til private husholdninger. 

• Erstatning for eventuelle følgeskader, herunder 
skader på andre genstande, driftstab etc., med-
mindre andet er lovmæssigt fastlagt 

Transportskader: 
En transportskade, der konstateres ved forhandlerens 
levering hos kunden, er primært en sag mellem kun-
den og forhandleren. I tilfælde, hvor kunden selv har 
stået for transporten af produktet, påtager leverandø-
ren sig ingen forpligtelser i forbindelse med evt. 
transportskade. Evt. transportskader skal anmeldes 
omgående og senest 24 timer efter, at varen er leve-
ret. I modsat fald vil kundens krav kunne afvises. 

Erhvervskøb: 
Erhvervskøb er ethvert køb af produkter, der ikke skal 
bruges i en privat husholdning, men anvendes til er-
hverv eller erhvervslignende formål (restaurant, café, 
kantine etc.) eller bruges til udlejning eller anden an-
vendelse, der omfatter flere brugere. I forbindelse 
med erhvervskøb ydes ingen garanti, da dette produkt 
udelukkende er beregnet til almindelig husholdning. 

Vigtigt! 
Vær opmærksom på, at producenten, som følge af 
konstant udvikling og ajourføring af produktet, kan fo-
retage ændringer uden forudgående varsel. 



Bortskaffelse 
Bortskaf produktets emballage korrekt. 

I henhold til WEEE’s direktiver må dette 
produkt ikke smides i skraldespanden. 
Det skal afleveres på en genbrugsstation. 
På den måde hjælper du med at beskyt-
te miljøet. 

 

ADVARSEL! 
Emballagen kan være farlig for børn! 

Plastdele er mærket med de internationale standard-
forkortelser: 

PE - polyethylen, f.eks. indpakningsfolien 

PS - polystyren, f.eks. polstringsmaterialet 

PO M - polyoxymethylen, f.eks. plastclips 

PP - polypropylen, f.eks. salttragten 

AB S - acrylonitril-butadien-styren, f.eks. kontrolpane-
let. 

Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder mate-
rialer, komponenter og stoffer, der kan være farlige og 
skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, når 
affaldet af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke 
bortskaffes korrekt. 

Produkter, der er mærket med nedenstående “over-
krydsede skraldespand”, er elektrisk og elektronisk 
udstyr. Den krydsede skraldespand symboliserer, at 
affald af elektrisk og elektronisk udstyr ikke må bort-
skaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, 
men skal indsamles særskilt. 

Til dette formål har alle kommuner etableret indsam-
lingsordninger, hvor affald af elektrisk og elektronisk 
udstyr gratis kan afleveres af borgerne på genbrugs-
stationer eller andre indsamlingssteder eller hentes 
direkte fra husholdningerne. Nærmere information 
skal indhentes hos kommunens tekniske forvaltning. 



 

Læs venligst brugsanvisningen omhyggeligt, før du tager fryseren i brug. 
Gem den ordentligt til fremtidig reference. 

FORSIGTIG: RISIKO FOR BRAND 
Denne merchandiser indeholder brandfarlig gas i isoleringsskum-
met og skal genbruges af en specialist i henhold til al gældende 
lokal lovgivning og regler. 
Kontakt dit lokale råd for yderligere oplysninger. 
 

Sikkerhedsinstruktioner 
Elektrisk tilslutning 
Skabet fungerer på 220-240V/50Hz. Stikkontakten skal være let tilgængelig. Alle jordings-
krav fastsat af de lokale elmyndigheder skal overholdes. Skabets stik og stikkontakt skal 
derefter give korrekt jordforbindelse. Kontakt din lokale leverandør eller en autoriseret 
elektriker, hvis du er i tvivl. 
Skabet skal vedligeholdes og rengøres med jævne mellemrum. Af personlig sikkerhed skal 
strømmen afbrydes før vedligeholdelse og rengøring. Brug ikke en våd klud til at tørre de 
elektriske komponenter af. 
•  Må ikke opbevares eller anbringes i nærheden af brandfarlige, eksplosive, ætsende ar-

tikler og flygtig væske. 
•  Rør ikke ved ladede komponenter, f.eks. Stik, kontakter osv. Med våde hænder i tilfælde 

af elektrisk stød. 
•  Beskadig ikke netledningen eller stikket. Brug ikke stikket med en løs netledning i tilfælde 

af brand eller elektrisk stød. 
•  Anbring ikke en beholder eller tunge genstande oven på kabinettet for at undgå at knuse 

taget eller gå ned, hvis tunge genstande falder ned, eller elektricitetslækage, hvis der 
blinker vand på elektronikken. 

•  Stig ikke op i skabet for at undgå at vælte. Læn dig ikke mod døren. 
Fjern venligst alt emballage før brug, og læg plastposerne uden for børns rækkevidde. 
Hvis skabet ikke bruges, anbefales det at fjerne lågen. Dette vil reducere risikoen for børn. 
Hvis en del skal udskiftes, bedes du kontakte servicen, ikke adskille dem personligt. 
Oplysninger om forholdsregler under brugervedligeholdelse, se side 7 
Den maksimale belastning på 20 kg pr. Hylde må ikke overskrides. 
Installation, håndtering, service og bortskaffelse af apparatet skal udføres i henhold til in-
struktionerne angivet på side 4 til 5 
Apparatet bruger brandfarligt kølemiddel R290, følgende advarsler som nedenfor. 
ADVARSEL: Hold alle ventilationsåbninger i apparatets kabinet fri for forhindringer. 



 

ADVARSEL: Brug ikke mekaniske anordninger eller andre midler til at fremskynde afrim-
ningsprocessen, bortset fra dem, der anbefales af fabrikanten. 
ADVARSEL: Brug ikke elektrisk apparat inde i apparatets opbevaringsrum. 
Hvis forsyningsledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes af en autoriseret service-
agent eller lignende kvalificeret person for at undgå fare. 
Apparatet er designet til at fungere i henhold til klasse 4 (ISO klimatisk klassificering), hvor 
omgivelsestemperaturen ikke overstiger 30 ° C og den relative luftfugtighed ikke overstiger 
55%. 

 

Installation 
•  Fjern træpallen og emballagen. Udvendige overflader forsynes med en beskyttelsesfolie, 

som skal fjernes før installation. 
•  Hvis kabinettet er blevet transporteret, skal du vente 2 timer før opstart. 
•  Skabet fungerer på 220-240V/50 Hz. De vigtigste elektriske forbindelser skal udføres af 

faglærte elektrikere. 
•  Dette produkt skal være kontinuerligt elektrificeret i 3 ~ 4 timer, når den indre tempera-

tur er stabil, kan det opbevare emner i partier, det er strengt forbudt at opbevare for 
mange varer på én gang, lad der være plads mellem emnerne for at lette luftstrømmen 
inde i kabinettet, i hvis varer ikke er frosset tilstrækkeligt. 

•  Skabet skal være ansvarligt af en særlig person, kontrollere driftstilstanden dagligt for at 
sikre sikker brug. 

•  Når kabinettet flyttes, må hældningsvinklen mellem bunden af kabinettet og gulvet ikke 
være mere end 45 °. 

•  Når kabinettet flyttes, skal du løfte det fra bunden, flytte det let og forsigtigt. 
•  Under transport og håndtering må kabinettet ikke vendes, lægges ned, rulles eller 

squashes. Træd ikke på det og styrt ned. 
•  Hold døren, lysboksen og grillen fri for kraft for at undgå at disse dele beskadiges. 
•  Udsæt ikke den for direkte sollys, da kabinettet ellers ikke er koldt nok. 
•  Anbring kabinettet på et tørt og ventileret sted. 
•  Hold kabinettet væk fra stærkt varmeafgivende kilder. 
•  Dette kabinet må ikke placeres i brandfarlige eller ætsende gasser i tilfælde af en eksplo-

sion eller elektrisk stød. 
•  Dette kabinet må ikke placeres i miljøet med høj luftfugtighed eller stænk i tilfælde af 

lækage af elektricitet. 
•  Termostaten er indstillet fra fabrikken. Hvis du har brug for at nulstille, bedes du arbejde 

forsigtigt. 
•  Skabet optøer automatisk. Optøet vand løber til en beholder placeret i kompressorrum-

met og fordamper. Tryk ikke på knappen for at undgå forstyrrelse af afrimningsfunktio-
nen. 

•  Brug kabinettet i rummet, omgivelsestemperaturen må ikke overstige 32 ℃. 



 

Hoveddele 
 

 
Vedligeholdelse og rengøring 
Inden rengøring skal fryseren slukkes ved stikkontakten. 
Skrub de indre og ydre overflader med en blød bomuldsklud med ikke-ætsende neutralt 
rengøringsmiddel. Skyl med rent varmt vand og tør med en blød klud. Brug ikke hårde ke-
mikalier, slibemidler, ammoniak, klorblegemiddel osv. Nogle af disse kemikalier kan oplø-
ses og/eller beskadige fryseren. 
Dørpakning er let at klæbe til støv. Pakninger skal holdes rene og smidige for at sikre en 
korrekt forsegling. Vaseline påført let på hængselsiden af pakninger vil holde pakningerne 
smidige og sikre en god forsegling. 
Brug ikke vand til at vaske den indre tank, og brug ikke en hård børste til at rengøre den in-
dre tank. 
Når du skal stoppe med at bruge fryseren, skal du tage stikket ud af stikkontakten. Rengør 
den indvendige tank, og tør den med en blød klud, så indersiden af kabinettet er tør. 



 

Advarsel 
Bortskaffelse af kabinettet skal foregå på en miljømæssigt korrekt måde. Bemærk den eksi-
sterende bestemmelse om bortskaffelse. Der kan være særlige krav og betingelser, som 
skal overholdes. 
 

Fejlfinding 
Fryser fungerer ikke 
•  Stikkontakten har ingen elektricitet, sikringen er gået. 
•  Stikkontakten har strøm, men stikket er ikke isat. 
•  Temperaturreguleringen er indstillet for højt til temperaturen. 
•  Spændingen er for lav. 
•  Sæt stikket i. 
•  Strømafbryderen er ikke tændt. 

Temperaturen ser varm ud 
•  Døren lukker ikke godt. 
•  Døren åbnes i lang tid. 
•  Temperaturen er indstillet for højt. 
•  Skabet er i direkte sollys eller i nærheden af en varm genstand. 
•  Overbelastning 

Ikke slukket for kompressor 
•  Temperaturen er indstillet for lavt. 
•  Læg for mange ting på én gang. 
• Skabet sættes for tæt på væggen, omgivelsestemperaturen er høj. 
•  Skabet er i direkte sollys eller i nærheden af en varm genstand 
•  Omgivelsestemperaturen er for høj. 

Stor støj 
•  Gulvet er ujævnt. 
•  Kabinettet er ikke stabilt. 
•  Skabet er i kontakt med væggen eller andre genstande. 

Advarsel 
I tilfælde af fejl skal du kontrollere og fejlfinde i henhold til instruktionerne. 
Hvis du ikke kan finde årsagen til fejlen, bedes du kontakte din leverandør. Oplys venligst 
skabets model og serienummer. Du kan finde disse oplysninger på mærkaten, der er place-
ret inde i skabet øverst til højre. 



 

Specifikationer 
Klimaklasse  ............................................................................................................................. 4 
Elektrisk stødmodstand  .......................................................................................................... I 
Kapacitet .......................................................................................................................  (L) 142 
Nominel spænding  ........................................................................................................ (V) 220 
Frekvens  ................................................................................................................. (Hz) 240-50 
Temperatur ..............................................................................................................  (℃) -≤ -18 
Vægt  .............................................................................................................................. (kg) 77 
Ekstern størrelse .......................................................................  W*D*H (mm) 444*616*1785 
Kølemiddel:  ......................................................................................................... R290/0,11 kg 
Hermetisk forseglet system GWP:  ......................................................................................... 3 
Kølemidlet, der bruges i dette apparat, er fluorerede drivhusgasser, som kan være miljø-
skadelige og kan være ansvarlige for den globale opvarmning, hvis det lækker ud i atmo-
sfæren. 
Hermetisk forseglet system betyder et system, hvor alle kølemiddelholdige dele strammes 
ved svejsning, lodning eller en lignende permanent forbindelse, der kan omfatte ventiler 
med afgrænsning og servicede porte, der muliggør korrekt reparation eller bortskaffelse, 
og som har en testet lækagehastighed på mindre end 3 gram om året under et tryk på 
mindst en fjerdedel af det maksimalt tilladte tryk. 

Advarsel 
Dette produkt vil løbende blive forbedret. Alle parametre kan ændres uden forudgående 
varsel. 

Pakkeliste 
Brugermanual Hylde Hyldeklips Poly taske Håndtag Skruer 
1 5 20 1 1 2 

 

Bortskaffelse 
Symbolet på produktet eller emballagen angiver, at dette produkt ikke må behandles som 
husholdningsaffald. I stedet skal det afleveres til det relevante indsamlingssted for genbrug 
af elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sikre, at dette produkt bortskaffes korrekt, hjæl-
per du med at forhindre potentielle negative konsekvenser for miljøet og menneskers 
sundhed, som ellers kan være forårsaget af uhensigtsmæssig affaldshåndtering af dette 
produkt. For mere 
detaljerede oplysninger om genbrug af dette produkt, bedes du kontakte dit lokale bykon-
tor, din affaldsservice eller den butik, hvor du købte produktet. 



 

Please carefully read the instruction manual before operating the freezer. 
Please keep it properly for reference. 

CAUTION: RISK OF FIRE 
This merchandiser contains flammable gas within the insulation 
foam and must be recycled by a specialist according to all 
applicable local law.; and regulations. 
For further information, please consult your local Council. 
 

Safety Instructions 
Electrical connecting 
The cabinet operates on 220-240V/50Hz. The wall socket should be easily accessible. All 
earthing requirements stipulated by the local electricity authorities must be observed. The 
cabinet plug and wall socket should then give correct earthing.If in doubt, contact your 
local supplier or authorized electrician. 
The cabinet should be periodically maintained and cleaned. For personal safety, cut off the 
power supply before maintenance and cleaning. Do not use wet cloth to wipe the electrical 
components. 
• Do not store or put near flammable, explosive, corrosive articles and volatile liquid. 
• Do not touch any charged components such as plugs, switches, etc. with wet hands, in 

case of electric shock. 
• Do not damage the power cord or plug. Do not use the plug with loose power cord, in 

case of fire or electric shock. 
• Do not place a container or heavy items on top of the cabinet, to avoid crushing the 

roof, or crashing if heavy items fall down, or electricity leakage if water flash on the 
electronics. 

• Do not climb the cabinet to avoid tipping. Do not lean against the door. 
Please remove all packing materials before use, and put the plastic bags out of children's 
reach. 
If the cabinet is not being used, it is recommended to remove the door. This will reduce the 
possibility of danger to children. 
If part need to be replaced, please contact the service, do not disassemble them 
personally. 
Details concerning precautions during user maintenance, see page 7 
Do not exceed a maximum loading of 20 kg per shelf. 
The installation, handling, servicing and disposal of the appliance shall be carried out 
according to the instruction specified on page 4to 5 
The appliance uses flammable refrigerant R290, the following warnings as below. 



 

WARNING: Keep clear of obstruction all ventilation openings in the appliance enclosure. 
WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting 
process, other than those recommended by the manufacture. 
WARNING: Do not use electrical appliance inside the food storage compartments of the 
appliance. 
If the supply cord becomes damaged, it must be replaced by an authorized service agent, 
or similarly qualified person, in order to avoid a hazard. 
Appliance is designed to be working according to class 4 (ISO climatic classification), 
wherever the ambient temperature not exceed 30 °C and relative humidity not exceed 
55%. 
 

Installation 
• Remove the wooden pallet and the packing. External surfaces are supplied with a 

protection foil, which must be removed before installation. 
• If the cabinet has been transported, please wait 2 hours before starting up. 
• The cabinet operates on 220-240V/50 Hz. The main electrical connections must be 

done by skilled electricians. 
• This product must be continuously electrified for 3 ~ 4 hours, when inner temperature 

is stable, it can store items in batches, to store too many items at once is strictly 
forbidden, leave some space between items to facilitate air flow inside cabinet, in case 
that goods are not frozen adequately. 

• The cabinet must be responsible by special person, check operation condition daily, to 
make sure safe use. 

• When moving the cabinet, tilt angle between bottom of cabinet and floor should not 
be more than 45 °. 

• When moving the cabinet, lift from the bottom, move it slightly and carefully. 
• During transportation and handling, do not invert the cabinet, lie it down, roll, or 

squash. Do not step on it and crash. 
• Keep the door, light box and front grill free from force, to avoid these parts to be 

damaged. 
• Do not expose it to direct sunlight, otherwise, the cabinet may not be cold enough. 
• Place the cabinet in a dry and ventilated place. 
• Keep the cabinet away from strongly heat-emitting sources. 
• This cabinet should not be placed in flammable or corrosive gases in case of an 

explosion or electric shock. 
• This cabinet should not be placed in the environment with high humidity or splash, in 

case of electricity leakage. 
• Thermostat has been set at factory. If you need to reset, please operate carefully. 
• The cabinet defrosts automatically. Defrosted water runs to a container placed in the 

compressor compartment and evaporates.Please do notpress the button to avoid 
disorder of defrost function. 



 

• Use the cabinet in room, ambient temperature should not exceed 32℃. 

Main Parts 
 

 

Maintenance and Cleaning 
Before cleaning, switch the freezer off at the socket. 
Scrub the inner and outer surfaces with a soft cotton cloth with a few non-corrosive neutral 
cleaning solution. Rinse with clean warm water and dry with a soft cloth. Do not use harsh 
chemicals, abrasives, ammonia, chlorine bleach, etc. some of these chemicals may dissolve, 
and/or damage the freezer. 
Door gasket is easy to adhere to dust. Gaskets must be kept clean and pliable to assure a 
proper seal. Petroleum jelly applied lightly on the hinge side of gaskets will keep gaskets 
pliable and assure a good seal. 
Do not use water to wash inner tank, and do not use hard brush to clean inner tank. 
When to stop using the freezer, unplug it from socket. Clean the inner tank and dry it with 
soft cloth, to keep inside of cabinet dry. 



 

 

Caution 
Disposal of the cabinet must take place in an environmentally correct way. Please note 
existing regulation on disposal. There may be special requirements and conditions which 
must be observed. 
 

Troubleshooting 
Freezer does not operate 
• Power socket has no electricity, fuse blown. 
• Power socket has power, but the plug is not inserted. 
• Temperature control is set too high for temperature. 
• Voltage is too low. 
• Plug loose. 
• Power switch has not been switched on. 

Temperature appears warm 
• Door does not seal well. 
• Door is opened for a long time. 
• Temperature is set too high. 
• Cabinet is in direct sunlight or near a hot object. 
• Overloading 

No off for compressor 
• Temperature is set too low. 
• Put too many items at once. 
• Cabinet is put too close to the wall, ambient temperature is high. 
• Cabinet is in direct sunlight or near a hot object 
• Ambient temperature is too high. 

Big noise 
• Floor is uneven. 
• Cabinet is not put stably. 
• Cabinet is in touch with the wall or other objects. 

Caution 
In case of failure, please check and troubleshoot according to the instructions. 
If you cannot locate the reason to failure, please contact your supplier. Please inform 
model and serial number of the cabinet. You can find this information on the rating label 



 

which is placed inside the cabinet in the top right hand side. 

Specifications 
Climate class .............................................................................................................................. 4 
Electric shock resistance ............................................................................................................. I 
Capacity (L) ............................................................................................................................ 142 
Rated Voltage (V) ................................................................................................................... 220 
Frequency (Hz) .................................................................................................................. 240-50 
Temperature (℃) ................................................................................................................ -≤-18 
Weight (kg) .............................................................................................................................. 77 
External size W*D*H(mm) ................................................................................... 444*616*1785 
Refrigerant: ............................................................................................................. R290/0,11Kg 
Hermetically sealed system ............................................................................................. GWP: 3 
The refrigerant used in this appliance is fluorinated greenhouse gases, which can be 
harmful to environment and can be responsible for the global warming if it leaks into 
atmosphere. 
Hermetically sealed system means a system in which all refrigerant containing parts are 
made tight by welding, brazing or a similar permanent connection which may include 
capped valves and capped service ports that allow proper repair or disposal and which 
have a tested leakage rate of less than 3 grams per year under a pressure of at least a 
quarter of the maximum allowable pressure. 

Caution 
This product will be continuously improved. All parameters are subject to change without 
prior notice. 

Packing list 

 

Disposal 
The symbol on the product or on its packaging indicates that this product may not be 
treated as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection 
point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is 
disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences for the 
environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste 
handling of this product. For more 
detailed information about recycling of this product, please contact your local city office, 
your household waste disposal service or the shop where you purchased the product. 

User Manual Shelf Shelf Clip Poly bag Handle Screws 
1 5 20 1 1 2 



 

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie den Gefrierschrank in 
Betrieb nehmen. 
Bitte bewahren Sie es als Referenz auf. 

VORSICHT: BRANDGEFAHR! 
Dieser Merchandiser enthält entflammbare Gase im Isolier-
schaum und muss von einem Fachmann gemäß allen geltenden 
örtlichen Gesetzen und Vorschriften recycelt werden. 
Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihre Gemein-
deverwaltung. 
 

Sicherheits-Hinweise 
Elektrischer Anschluss 
Der Schrank wird mit 220-240V/50Hz betrieben. Die Steckdose sollte leicht zugänglich sein. 
Alle von den örtlichen Elektrizitätsbehörden vorgeschriebenen Erdungsvorschriften müssen 
eingehalten werden. Der Schrankstecker und die Steckdose sollten dann eine korrekte Er-
dung gewährleisten. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an Ihren örtlichen Lieferanten oder ei-
nen autorisierten Elektriker. 
Der Schrank sollte regelmäßig gewartet und gereinigt werden. Trennen Sie aus Sicherheits-
gründen vor der Wartung und Reinigung die Stromzufuhr. Verwenden Sie keine feuchten 
Tücher, um die elektrischen Komponenten abzuwischen. 
• Nicht in der Nähe von entzündlichen, explosiven, ätzenden Gegenständen und flüchtigen 

Flüssigkeiten lagern oder aufbewahren. 
• Berühren Sie keine stromführenden Teile wie Stecker, Schalter usw. mit nassen Händen, 

um einen Stromschlag zu vermeiden. 
• Beschädigen Sie nicht das Netzkabel oder den Stecker. Verwenden Sie den Stecker nicht 

mit einem losen Netzkabel, da sonst die Gefahr eines Brandes oder Stromschlags be-
steht. 

• Stellen Sie keine Behälter oder schweren Gegenstände auf den Schrank, um zu vermei-
den, dass die Abdeckung zerbricht, schwere Gegenstände herunterfallen oder Strom 
austritt, wenn Wasser auf die Elektronik trifft. 

• Klettern Sie nicht auf den Schrank, um ein Umkippen zu vermeiden. Lehnen Sie sich nicht 
gegen die Tür. 

Bitte entfernen Sie vor dem Gebrauch alle Verpackungsmaterialien und bewahren Sie die 
Plastikbeutel außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Wenn der Schrank nicht benutzt wird, empfiehlt es sich, die Tür zu entfernen. Dadurch 
wird die Gefahr für die Kinder verringert. 
Wenn ein Teil ersetzt werden muss, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst, nehmen 
Sie es nicht selbst auseinander. 



 

Einzelheiten zu Vorsichtsmaßnahmen bei der Wartung durch den Benutzer, siehe Seite 7 
Die maximale Belastung von 20 kg pro Regal darf nicht überschritten werden. 
Die Installation, Handhabung, Wartung und Entsorgung des Geräts muss gemäß den An-
weisungen auf den Seiten 4 bis 5 durchgeführt werden. 
Das Gerät verwendet das entflammbare Kühlmittel R290, die folgenden Warnhinweise sind 
zu beachten. 
WARNUNG: Halten Sie alle Belüftungsöffnungen im Gerätegehäuse frei von Hindernissen. 
WARNUNG: Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder andere Mittel zur Be-
schleunigung des Abtauprozesses, die nicht vom Hersteller empfohlen werden. 
WARNUNG: Verwenden Sie kein elektrisches Gerät in den Lebensmittelfächern des Geräts. 
Wenn das Netzkabel beschädigt wird, muss es von einem autorisierten Kundendienst oder 
einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. 
Das Gerät ist für den Betrieb gemäß Klasse 4 (ISO-Klimaklassifizierung) ausgelegt, wobei die 
Umgebungstemperatur 30°C und die relative Luftfeuchtigkeit 55% nicht überschreiten darf. 
 

Installation 
• Entfernen Sie die Holzpalette und die Verpackung. Die Außenflächen sind mit einer 

Schutzfolie versehen, die vor der Installation entfernt werden muss. 
• Wenn der Schrank transportiert wurde, warten Sie bitte 2 Stunden, bevor Sie ihn in Be-

trieb nehmen. 
• Der Schrank wird mit 220-240V/50 Hz betrieben. Die elektrischen Hauptanschlüsse müs-

sen von einer Elektrofachkraft ausgeführt werden. 
• Dieses Produkt muss kontinuierlich für 3 ~ 4 Stunden unter Strom stehen, wenn die In-

nentemperatur stabil ist, kann es Artikel in Chargen lagern, zu viele Artikel auf einmal zu 
lagern ist strengstens verboten, lassen Sie etwas Platz zwischen den Artikeln, um den 
Luftstrom im Schrank zu erleichtern, für den Fall, dass die Waren nicht ausreichend ge-
froren sind. 

• Der Schrank muss von einer speziellen Person betreut werden, die den Betriebszustand 
täglich überprüft, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten. 

• Wenn Sie den Schrank bewegen, sollte der Neigungswinkel zwischen der Unterseite des 
Schranks und dem Boden nicht mehr als 45° betragen. 

• Wenn Sie den Schrank bewegen, heben Sie ihn von unten an, bewegen Sie ihn leicht und 
vorsichtig. 

• Drehen Sie den Schrank während des Transports und der Handhabung nicht um, legen 
Sie ihn nicht hin, rollen Sie ihn nicht und drücken Sie ihn nicht zusammen. Treten Sie 
nicht auf ihn und zerdrücken Sie ihn nicht. 

• Achten Sie darauf, dass Sie die Tür, den Lichtkasten und das Frontgitter nicht mit Gewalt 
öffnen, damit diese Teile nicht beschädigt werden. 

• Setzen Sie das Gerät nicht dem direkten Sonnenlicht aus, da es sonst möglicherweise 
nicht kalt genug wird. 

• Stellen Sie den Schrank an einem trockenen und belüfteten Ort auf. 



 

• Halten Sie den Schrank von stark wärmeabstrahlenden Quellen fern. 
• Dieser Schrank darf nicht in der Nähe von entflammbaren oder korrosiven Gasen aufge-

stellt werden, da sonst die Gefahr einer Explosion oder eines Stromschlags besteht. 
• Dieser Schrank sollte nicht in einer Umgebung mit hoher Luftfeuchtigkeit oder Spritz-

wasser aufgestellt werden, da es sonst zu Stromausfällen kommen kann. 
• Der Thermostat wurde im Werk eingestellt. Wenn Sie das Gerät zurücksetzen müssen, 

gehen Sie bitte vorsichtig vor. 
• Der Schrank wird automatisch abgetaut. Das aufgetaute Wasser läuft in einen Behälter, 

der sich im Kompressorbereich befindet und verdunstet. Bitte drücken Sie die Taste 
nicht, um eine Störung der Abtaufunktion zu vermeiden. 

• Benutzen Sie den Schrank in einem Raum, dann sollte die Umgebungstemperatur 32℃ 
nicht überschreiten. 

Haupt-Teile 
 

 

 



 

Wartung und Reinigung 
Schalten Sie das Gefriergerät vor der Reinigung an der Steckdose aus. 
Reinigen Sie die Innen- und Außenflächen mit einem weichen Baumwolltuch und etwas 
nicht ätzender neutraler Reinigungslösung. Mit sauberem, warmem Wasser abspülen und 
mit einem weichen Tuch abtrocknen. Verwenden Sie keine scharfen Chemikalien, Scheuer-
mittel, Ammoniak, Chlorbleiche usw. Einige dieser Chemikalien können das Gefriergerät 
zersetzen und/oder beschädigen. 
Die Türdichtung kann leicht verstauben. Die Dichtungen müssen sauber und elastisch ge-
halten werden, um eine einwandfreie Abdichtung zu gewährleisten. Leicht auf die Schar-
nierseite der Dichtungen aufgetragene Vaseline hält die Dichtungen geschmeidig und sorgt 
für eine gute Abdichtung. 
Verwenden Sie kein Wasser zum Reinigen des Innenbehälters und keine harte Bürste zur 
Reinigung des Innenbehälters. 
Wenn Sie das Gefriergerät nicht mehr benutzen wollen, ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose. Reinigen Sie den Innenbehälter und trocknen Sie ihn mit einem weichen Tuch 
ab, damit das Innere des Gehäuses trocken bleibt. 

Vorsicht 
Die Entsorgung des Schrankes muss auf umweltgerechte Weise erfolgen. Bitte beachten Sie 
die bestehenden Vorschriften zur Entsorgung. Es kann besondere Anforderungen und Be-
dingungen geben, die beachtet werden müssen. 
 

Fehlerbehebung 
Gefrierschrank funktioniert nicht 
• Steckdose hat keinen Strom, Sicherung durchgebrannt. 
• Steckdose hat Strom, aber der Stecker ist nicht eingesteckt. 
• Die Temperaturregelung ist für die Temperatur zu hoch eingestellt. 
• Die Spannung ist zu niedrig. 
• Stecker locker. 
• Netzschalter wurde nicht eingeschaltet. 

Temperatur erscheint warm 
• Tür dichtet nicht gut ab. 
• Tür ist lange geöffnet. 
• Temperatur ist zu hoch eingestellt. 
• Schrank steht in direkter Sonneneinstrahlung oder in der Nähe eines heißen Gegen-

stands. 
• Überlastung 



 

Kompressor schaltet nicht ab 
• Die Temperatur ist zu niedrig eingestellt. 
• Zu viele Gegenstände auf einmal platziert. 
• Der Schrank steht zu dicht an der Wand, die Umgebungstemperatur ist hoch. 
• Der Schrank steht in direktem Sonnenlicht oder in der Nähe eines heißen Gegenstandes 
• Umgebungstemperatur ist zu hoch. 

Starker Lärm 
• Boden ist uneben. 
• Der Schrank ist nicht stabil aufgestellt. 
• Der Schrank hat Kontakt mit der Wand oder anderen Gegenständen. 

Vorsicht 
Im Fehlerfall überprüfen und beheben Sie die Fehler gemäß den Anweisungen. 
Wenn Sie die Fehlerursache nicht finden können, wenden Sie sich bitte an Ihren Lieferanten. 
Bitte geben Sie die Modell- und Seriennummer des Schrankes an. Sie finden diese Informa-
tionen auf dem Typenschild, das sich oben rechts im Schrank befindet. 

Spezifikationen 
Klimaklasse ............................................................................................................................. 4 
Widerstandsfähigkeit gegen elektrischen Schlag .................................................................... I 
Kapazität (L) ........................................................................................................................ 142 
Nennspannung (V) .............................................................................................................. 220 
Frequenz (Hz) ................................................................................................................. 240-50 
Temperatur (℃) ................................................................................................................ -≤-18 
Gewicht (kg) .......................................................................................................................... 77 
Außengröße B*T*H(mm) .................................................................................. 444*616*1785 
Kühlmittel: ............................................................................................................ R290/0,11Kg 
Hermetisch versiegeltes System ................................................................................... GWP: 3 
Das in diesem Gerät verwendete Kühlmittel besteht aus fluorierten Treibhausgasen, die 
umweltschädlich sein können und für die globale Erwärmung verantwortlich sein können, 
wenn sie in die Atmosphäre entweichen. 
Ein hermetisch versiegeltes System ist ein System, in dem alle kühlmittelhaltigen Teile 
durch Schweißen, Hartlöten oder eine ähnliche dauerhafte Verbindung dicht sind; dazu 
können verschlossene Ventile und verschlossene Wartungsanschlüsse gehören, die eine 
ordnungsgemäße Reparatur oder Entsorgung ermöglichen und die eine geprüfte Leckage-
rate von weniger als 3 g pro Jahr bei einem Druck von mindestens einem Viertel des 
höchstzulässigen Drucks aufweisen. 
 



 

Vorsicht 
Dieses Produkt wird kontinuierlich verbessert. Alle Parameter können ohne vorherige An-
kündigung geändert werden. 

Lieferumfang 

 

Entsorgung 
Das Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung zeigt an, dass dieses Produkt nicht 
als Hausmüll behandelt werden darf. Stattdessen ist es der zuständigen Sammelstelle für 
das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten zu übergeben. Indem Sie sicherstellen, 
dass dieses Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, potenzielle nega-
tive Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls 
durch unsachgemäße Handhabung dieses Produkts entstehen könnten. Für weitere  
Informationen über das Recycling dieses Produkts wenden Sie sich bitte an Ihr örtliches 
Stadtbüro, Ihren Hausmüllentsorger oder den Laden, in dem Sie das Produkt gekauft ha-
ben. 

Benutzerhandbuch Regal Regal-Clip Kunststoffbeutel Griff Schrauben 
1 5 20 1 1 2 



 

Läs noga igenom bruksanvisningen innan du använder frysen. 
Spara den för referensändamål. 

VARNING: RISK FÖR ATT BLI SKADAD 
Den här varuautomaten innehåller brandfarlig gas i isolerings-
skummet och måste återvinnas av en specialist i enlighet med 
alla tillämpliga lokala lagar och föreskrifter. 
För ytterligare information, vänligen kontakta ditt lokala råd. 
 

Säkerhet Instruktioner 
Elektrisk anslutning 
Skåpet drivs med 220-240V/50Hz. Vägguttaget ska vara lättillgängligt. Alla jordningskrav 
som föreskrivs av de lokala elmyndigheterna måste följas. Skåpets stickpropp och väggut-
tag bör då ge korrekt jordning.Om du är osäker, kontakta din lokala leverantör eller en auk-
toriserad elektriker. 
Skåpet ska underhållas och rengöras regelbundet. För personlig säkerhet ska du stänga av 
strömmen före underhåll och rengöring. Använd inte våta trasor för att torka av de elekt-
riska komponenterna. 
- Förvara inte och placera inte i närheten av brandfarliga, explosiva, frätande föremål och 

flyktiga vätskor. 
- Rör inte laddade komponenter som t.ex. kontakter, strömbrytare osv. med våta händer, 

i händelse av elektrisk stöt. 
- Skada inte nätsladden eller kontakten. Använd inte kontakten med en lös sladd för att 

undvika brand eller elektriska stötar. 
- Placera inte en behållare eller tunga föremål ovanpå skåpet för att undvika att taket 

krossas eller kraschar om tunga föremål faller ner, eller att elektricitet läcker ut om vat-
ten fladdrar på elektroniken. 

- Klättra inte på skåpet för att undvika att det tippar. Luta dig inte mot dörren. 
Ta bort allt förpackningsmaterial före användning och lägg plastpåsarna utom räckhåll för 
barn. 
Om skåpet inte används rekommenderas det att ta bort dörren. Detta minskar risken för 
fara för barn. 
Om en del behöver bytas ut, vänligen kontakta servicen, demontera dem inte personligen. 
Information om försiktighetsåtgärder vid användarunderhåll, se sidan 7. 
Överskrid inte en maximal belastning på 20 kg per hylla. 
Installation, hantering, service och bortskaffande av apparaten ska ske i enlighet med de 
anvisningar som anges på sidorna 4-5. 
Apparaten använder det brandfarliga köldmediet R290, följande varningar gäller enligt 



 

nedan. 
VARNING: Håll alla ventilationsöppningar i apparatens hölje fria från hinder. 
VARNING: Använd inte mekaniska anordningar eller andra medel för att påskynda avfrost-
ningsprocessen, förutom de som rekommenderas av tillverkaren. 
VARNING: Använd inte elektriska apparater i apparatens matförvaringsfack. 
Om sladden skadas måste den bytas ut av ett auktoriserat serviceföretag eller en liknande 
kvalificerad person för att undvika fara. 
Apparaten är konstruerad för att fungera i klass 4 (ISO klimatklassificering), där omgiv-
ningstemperaturen inte överstiger 30 °C och den relativa luftfuktigheten inte överstiger 
55 %. 
 

Installation 
- Ta bort träpallen och förpackningen. Yttre ytor är försedda med en skyddsfolie som 

måste avlägsnas före installationen. 
- Om skåpet har transporterats ska du vänta 2 timmar innan du startar det. 
- Skåpet drivs med 220-240V/50 Hz. De elektriska huvudanslutningarna måste göras av 

skickliga elektriker. 
- Denna produkt måste vara kontinuerligt elektrifierad i 3 ~ 4 timmar, när innertempera-

turen är stabil, kan den lagra föremål i omgångar, men det är strängt förbjudet att lagra 
för många föremål på en gång.Lämna lite utrymme mellan föremålen för att underlätta 
luftflödet i skåpet, ifall varorna inte fryses tillräckligt. 

- Skåpet måste vara ansvarigt av en särskild person, kontrollera driftförhållandena dagli-
gen för att säkerställa säker användning. 

- När du flyttar skåpet bör lutningsvinkeln mellan skåpets botten och golvet inte vara mer 
än 45°. 

- När du flyttar skåpet ska du lyfta det underifrån och flytta det lätt och försiktigt. 
- Under transport och hantering får skåpet inte vändas, läggas ner, rullas eller krossas. 

Trampa inte på den och krascha. 
- Håll dörren, ljusboxen och det främre gallret fria från våld för att undvika att dessa delar 

skadas. 
- Utsätt den inte för direkt solljus, annars kan det hända att skåpet inte blir tillräckligt kallt. 
- Placera skåpet på en torr och ventilerad plats. 
- Håll skåpet borta från starkt värmeavgivande källor. 
- Skåpet får inte placeras i brandfarliga eller frätande gaser för att undvika explosioner 

eller elektriska stötar. 
- Skåpet får inte placeras i en miljö med hög luftfuktighet eller stänk för att undvika läck-

age av elektricitet. 
- Termostaten har ställts in på fabriken. Om du behöver återställa den, var försiktig med 

att använda den. 



 

- Skåpet avfrostas automatiskt. Det tinade vattnet rinner till en behållare som är placerad 
i kompressorfacket och avdunstar.Tryck inte på knappen för att undvika att avfrostnings-
funktionen störs. 

- Använd skåpet i ett rum, omgivningstemperaturen bör inte överstiga 32℃. 

Huvud Delar 
 

 

Underhåll och rengöring 
Innan du rengör frysen ska du stänga av den i uttaget. 
Skrubba de inre och yttre ytorna med en mjuk bomullsduk med några få icke korrosiva ne-
utrala rengöringslösningar. Skölj med rent varmt vatten och torka med en mjuk trasa. An-
vänd inte starka kemikalier, slipmedel, ammoniak, klorblekmedel osv. Vissa av dessa kemi-
kalier kan lösa upp och/eller skada frysen. 
Dörrpackningen är lätt att fästa på damm. Packningar måste hållas rena och smidiga för att 
säkerställa en korrekt tätning. Petroleumgelé som appliceras lätt på gångjärnssidan av 
packningarna håller dem smidiga och säkerställer en god tätning. 
Använd inte vatten för att tvätta den inre tanken och använd inte en hård borste för att 



 

rengöra den inre tanken. 
När du slutar använda frysen drar du ur kontakten. Rengör den inre tanken och torka den 
med en mjuk trasa för att hålla skåpets insida torr. 

Försiktighet 
Skåpet ska kasseras på ett miljömässigt korrekt sätt. Observera gällande bestämmelser om 
avfallshantering. Det kan finnas särskilda krav och villkor som måste iakttas. 

Felsökning 
Frysen fungerar inte 
- Det finns ingen elektricitet i eluttaget, säkringen har gått sönder. 
- Det finns ström i uttaget, men kontakten är inte insatt. 
- Temperaturkontrollen är inställd för högt för temperaturen. 
- Spänningen är för låg. 
- Stickproppen är lös. 
- Strömbrytaren har inte slagits på. 

Temperaturen verkar varm 
- Dörren tätar inte bra. 
- Dörren är öppen under lång tid. 
- Temperaturen är för hög. 
- Skåpet står i direkt solljus eller nära ett hett föremål. 
- Överbelastning 

Ingen avstängning för kompressorn 
- Temperaturen är inställd för lågt. 
- Lägg för många saker på en gång. 
- Skåpet är placerat för nära väggen, omgivningstemperaturen är hög. 
- Skåpet står i direkt solljus eller nära ett hett föremål. 
- Omgivningstemperaturen är för hög. 

Stort buller 
- Golvet är ojämnt. 
- Skåpet är inte stabilt placerat. 
- Skåpet är i kontakt med väggen eller andra föremål. 

Försiktighet 
Om fel uppstår, kontrollera och felsök enligt instruktionerna. 
Om du inte kan hitta orsaken till felet, kontakta din leverantör. Ange skåpets modell och 
serienummer. Du hittar den här informationen på märkningen som är placerad i skåpet uppe 



 

till höger i skåpet. 

Specifikationer 
Klimatklass .............................................................................................................................. 4 
Motstånd mot elektriska stötar ............................................................................................... I 
Kapacitet (L) ........................................................................................................................ 142 
Nominell spänning (V) ........................................................................................................ 220 
Frekvens (Hz) ................................................................................................................. 240-50 
Temperatur (℃) ................................................................................................................ -≤-18 
Vikt (kg) ................................................................................................................................. 77 
Extern storlek B*D*H (mm) .............................................................................. 444*616*1785 
Köldmedium: ........................................................................................................ R290/0,11Kg 
Hermetiskt förseglat system ......................................................................................... GWP: 3 
Det köldmedium som används i den här apparaten är fluorerade växthusgaser som kan 
vara skadliga för miljön och som kan vara ansvariga för den globala uppvärmningen om de 
läcker ut i atmosfären. 
Hermetiskt slutet system: ett system där alla delar som innehåller köldmedium är täta ge-
nom svetsning, lödning eller liknande permanenta anslutningar som kan innefatta täckta 
ventiler och täckta serviceportar som gör det möjligt att reparera eller bortskaffa dem på 
ett korrekt sätt och som har en testad läckagehastighet på mindre än 3 gram per år vid ett 
tryck som är minst en fjärdedel av det högsta tillåtna trycket. 

Försiktighet 
Denna produkt kommer att förbättras kontinuerligt. Alla parametrar kan ändras utan före-
gående meddelande. 

Förpackningslista 

 

Disposal 
Symbolen på produkten eller på förpackningen visar att produkten inte får behandlas som 
hushållsavfall. Istället ska den överlämnas till den tillämpliga insamlingsplatsen för återvin-
ning av elektrisk och elektronisk utrustning. Genom att se till att den här produkten tas om 
hand på rätt sätt bidrar du till att förhindra potentiella negativa konsekvenser för miljön 
och människors hälsa som annars skulle kunna orsakas av olämplig avfallshantering av den 
här produkten. För mer information 
 om återvinning av den här produkten kan du få från ditt lokala stadskontor, din avfallshan-
teringstjänst eller den butik där du köpte produkten. 

Användarhandbok Hylla Hyllklämma Polyväska Handtag Skruvar 
1 5 20 1 1 2 



DK 
Adgang til professionel reparation, såsom internetsider, adresser, kontaktoplysninger 
Model nr: SF 217 BE 
 
Liste over eftersalgsservicestationer: 

Adresse Scandomestic A/S 
Kontaktnummer 7242 5571 
Hjemmeside Scandomestic.dk 
QR-kode 539543 
Relevante oplysninger til bestilling af reservedele direkte eller gennem andre 
kanaler leveret af producenten, importøren eller en autoriseret repræsentant;  

Scandomestic A/S 

Den mindste periode, i hvilken reservedele, der er nødvendige til reparation af 
apparatet, er tilgængelige; 

8 år 

Instruktioner til hvor man finder modeloplysningerne i produktdatabasen, som 
defineret i forordning (EU) 2019/2019 ved hjælp af et weblink, der linker til 
modelinformationen, lagret i produktdatabasen, eller et link til produktdatabasen 
og information om hvordan man finder modelidentifikatoren på produktet.) 

www.scandomestic.dk 

Bemærk: Adressen eller kontaktnummeret på servicestationen kan ændres uden forudgående varsel. Bekræft 
venligst, om servicestationen er direkte tilknyttet vores selskab, når du opsøger tjenester. 
 
 
UK 
Access to professional repair, such as internet webpages, addresses, contact details. 
Model no: SF 217 BE 
 
Aftersales service station list: 

Address Scandomestic A/S 
Contact Number 7242 5571 
Website Scandomestic.dk 
QR code 539543 
Relevant information for ordering spare parts, directly or through other channels 
provided by the manufacturer, importer or authorised representative; 

Scandomestic A/S 

The minimum period during which spare parts, necessary for the repair of the 
appliance, are available; 

8 år 

Instruction on how to find the model information in the product database, as 
defined in Regulation (EU) 2019/2019 by means of a weblink that links to the 
model information as stored in the product database or a link to the product 
database and information on how to find the model identifier on the product.) 

www.scandomestic.dk 

Note: The address or contact phone number of the service site is subject to change without prior notice. Please 
confirm whether the service station is a directly affiliated one of our company when requiring services. 
 
 
 
 
 
 
 
 



DE 
Zugang zu professioneller Reparatur, wie z.B. Internet-Seiten, Adressen, Kontaktdaten. 
Modell Nr: SF 217 BE 
 
Liste der Kundendienststellen: 

Adresse Scandomestic A/S 
Kontakt-Nummer 7242 5571 
440431 Scandomestic.dk 
QR-Code 539543 
Relevante Informationen für die Bestellung von Ersatzteilen, direkt oder über 
andere Kanäle, die vom Hersteller, Importeur oder Bevollmächtigten zur 
Verfügung gestellt werden; 

Scandomestic A/S 

Der Mindestzeitraum, in dem Ersatzteile, die für die Reparatur des Geräts 
erforderlich sind, zur Verfügung stehen; 

8 Jahre 

Anleitung zum Ermitteln der Modellinformationen in der Produktdatenbank, wie 
in der Verordnung (EU) 2019/2019 definiert, mittels eines Weblinks, der auf die 
in der Produktdatenbank gespeicherten Modellinformationen verweist, oder 
eines Links zur Produktdatenbank und Informationen darüber, wie die 
Modellkennzeichnung auf dem Produkt zu finden ist.) 

www.scandomestic.dk 

Hinweis: Die Adresse oder Kontakttelefonnummer der Service-Website kann ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden. Bitte bestätigen Sie, ob es sich bei der Servicestation um eine direkt mit unserem Unternehmen 
verbundene Einrichtung handelt, wenn Sie Dienstleistungen benötigen. 
 
SE 
Tillgång till professionell reparation, såsom webbsidor, adresser, kontaktuppgifter 
Modell nr: SF 217 BE 
 
Lista över servicestationer ters 

Adress Scandomestic A/S 
Telefonnummer 7242 5571 
Hemsida Scandomestic.dk 
QR-kod 539543 
Relevant information för beställning av reservdelar, direkt eller via andra kanaler 
som tillhandahålls av tillverkaren, importören eller auktoriserade 
representanten; 

Scandomestic A/S 

Den minimiperiod under vilken reservdelar som är nödvändiga för reparation av 
apparaten är tillgängliga. 

8 år 

Instruktioner om hur man hittar modellinformationen i produktdatabasen, enligt 
definitionen i förordning (EU) 2019/2019 med hjälp av en webblänk som länkar 
till modellinformationen som lagrad i produktdatabasen eller en länk till 
produktdatabasen och information om hur man hittar modellidentifieraren på 
produkten.) 

www.scandomestic.dk 

Obs! Adressen eller kontakttelefonnumret på tjänstens webbplats kan ändras utan föregående meddelande. 
Vänligen bekräfta om servicestationen är en direkt ansluten till vårt företag när du behöver tjänster. 
 
 



 

  EU DECLARATION OF CONFORMITY 
Ref. Ares In accordance with EN ISO 17050-1:2004 

Model number (unique identification of the product): SF 217 BE 

Name and address of the manufacturer or his authorised representative: Scandomestic A/S 
Linåvej 20 
8600 Silkeborg 
Denmark 

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of 
the manufacturer (or installer): 

Scandomestic A/S 
Linåvej 20 
8600 Silkeborg 
Denmark 

Object of the declaration (identification of product allowing traceability. 
It may include a colour image of sufficient clarity to enable the 
identification of the product, where appropriate.) 
 
Product: Upright Freezer 
Brand: Scancool 
Colour: Black 
Model name: SF 217 BE 

 
 
 
 
 
 
 
 

The object of the declaration described in point 4 is in conformity with 
the relevant Union harmonisation legislation: 

EN 61000-3-2    

References to the relevant harmonised standards used, or references to 
the specifications in relation to which conformity is declared: 

EN 60335-2-89:2010, EN 60335-1:2012, EN 
62233:2008, EN 55014-1:2017, EN55014-2:2015, 
EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013, IEC 
60335-2-89:2010+A1:2012, IEC 60335-
1:2010+A1:2013, (EU) No 2019/2024 

Where applicable: the notified body ... (name, number)… performed … 
(description of intervention)… and issued the certificate: 

RoHS 

Additional information:  

 

Scandomestic A/S   Anja Hømlund 
Silkeborg, d. 17-06-2021  Product Manager  
 




